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BESCHLUSS DES  
GEMEINDEAUSSCHUSSES 

DELIBERA DELLA  
GIUNTA COMUNALE 

  

  
Sitzung vom / seduta del Uhr - Ore Nr. – n. 

24.09.2026 09:00 547 
   

 
Nach Erfüllung der im geldenten Regionalgesetz „Kodex der 
örtlichen Körperschaften“ enthaltenen Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen 

 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
legge regionale “Codice degli enti locali”, vennero per oggi 
convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti di 
questa giunta comunale 

 
anwesend sind sono presenti 

 

Name - nome Eigenschaft - qualifica 
entschuldigt abwesend 

assente giustificato 
unentschuldigt abwesend 

assente ingiustificato 
Anmerkung 

nota 

Josef Nöckler Bürgermeister/Sindaco    

Herbert Seeber Vizebürgermeister/Vicesindaco    

Judith Caneppele Gemeindereferentin/Assessora    

Haymo Laner Gemeindereferent/Assessore    

Thomas Oberhollenzer Gemeindereferent/Assessore    

Maria Plankensteiner Gemeindereferentin/Assessora    

 

Schriftführer: Gemeindesekretär Segretario: Segretario comunale 
  

Stefan Haidacher 
  

  
  

Vorsitzender: Presidente: 
  

Josef Nöckler 
  

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister. in qualità di Sindaco. 

  
  
  
Gegenstand: Oggetto: 
  

Öffentlicher Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen zur 
Besetzung auf unbestimmte Zeit einer Vollzeitstelle als 
Verwaltungsassistent/in in der VI. Funktionsebene - 
Aufnahme in den Dienst der Gewinnerin 

Concorso pubblico per titoli ed esami per la copertura a 
tempo indeterminato di un posto a tempo pieno come 
assistente amministrativo/a nella VI qualifica funzionale - 
Assunzione in servizio della vincitrice 

 

  

GEMEINDE SAND IN TAUFERS 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol 

 

COMUNE DI CAMPO TURES 
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 



 

Öffentlicher Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen zur Beset-
zung auf unbestimmte Zeit einer Vollzeitstelle als Verwaltungsas-
sistent/in in der VI. Funktionsebene - Aufnahme in den Dienst 
der Gewinnerin 

 Concorso pubblico per titoli ed esami per la copertura a tempo 
indeterminato di un posto a tempo pieno come assistente ammi-
nistrativo/a nella VI qualifica funzionale - Assunzione in servizio 
della vincitrice 

   

Dem Beschluss geht voraus:  Premesso alla delibera: 

 

• Im geltenden Stellenplan für das Gemeindepersonal ist eine 
Vollzeitstelle als Verwaltungsassistent/in in der VI. Funktions-
ebene frei. 

 • Nella vigente pianta organica del personale comunale è va-
cante un posto a tempo pieno come assistente amministrati-
vo/a nella VI qualifica funzionale. 

• Für die Besetzung dieser Stelle wurde mit Beschluss des Ge-
meindeausschusses Nr. 401 vom 09.07.2026 ein öffentlicher 
Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen ausgeschrieben. 

 • Per occupare tale posto con delibera della giunta comunale n. 
401 del 09/07/2026 è stato bandito un concorso pubblico per 
titoli ed esami. 

• Mit heutigem Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 546 
wurde mit Vorbehalt die Rangordnung des oben angeführten 
Wettbewerbes genehmigt und Frau Gartner Verena als Ge-
winnerin des Wettbewerbes ernannt. 

 • Con delibera della giunta comunale n. 546 in data odierna con 
riserva è stata approvata la graduatoria del concorso sopra ci-
tato e la signora Gartner Verena nominata vincitrice del con-
corso. 

• Frau Gartner Verena erfüllt alle Zugangsvoraussetzungen, die 
von den geltenden Bestimmungen vorgeschrieben sind und 
kann somit in die Stammrolle aufgenommen werden. 

 • La signora Gartner Verena è in possesso di tutti i requisiti 
richiesti dalle vigenti disposizioni e può quindi essere assunta 
di ruolo. 

• Der ethnische Proporz gemäß den geltenden Bestimmungen 
wird insgesamt eingehalten. 

 • La proporzionale etnica calcolata in base alle vigenti disposi-
zioni viene complessivamente rispettata. 

• Mit Dringlichkeitsmaßnahme des Landeshauptmanns bei 
Gefahr im Verzug Nr. 5 vom 17.07.2026 wurde aufgrund des 
Einsturzes eines Teils des Gebäudes des Landesgerichts Bozen 
die Einholung der Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung für 
alle Zwecke, für die sie nach den geltenden Rechtsvorschriften 
vorgesehen ist, bis auf weiteres ausgesetzt wird, unbeschadet 
der Fortsetzung der Verfahren, für die sie üblicherweise er-
forderlich ist. 

 • Con ordinanza presidenziale contingibile e urgente n. 5 del 
17/07/2026 in seguito al crollo di una parte del palazzo del 
Tribunale di Bolzano l’acquisizione della dichiarazione di ap-
partenenza linguistica, a tutti gli scopi per cui essa è prevista 
dalla normativa vigente, è sospesa fino a che non venga di-
versamente disposto, ferma restando la prosecuzione dei 
procedimenti per cui essa è ordinariamente richiesta. 

• Die Aufnahme erfolgt daher mit Vorbehalt.  • L’assunzione quindi avviene con riserva. 

• Die Aufnahme der Frau Gartner Verena als Verwaltungsassis-
tentin in der VI. Funktionsebene ist am 01.10.2026 vorgese-
hen. 

 • L'assunzione della signora Gartner Verena come assistente 
amministrativa nella VI qualifica funzionale è prevista per il 
01/10/2026. 

• Frau Gartner Verena ist bereits seit 01.10.2025 als Verwal-
tungsassistentin in der VI. Funktionsebene mit befristetem 
Vertrag bei der Gemeinde Sand in Taufers bedienstet. 

 • La signora Gartner Verena si trova già alle dipendenze del 
Comune di Campo Tures come assistente amministrativa nella 
VI qualifica funzionale con contratto a tempo determinato dal 
01/10/2025. 

• Der Art. 36 des Einheitstextes der Bereichsabkommen für die 
Bediensteten der Gemeinden vom 02.07.2015 sieht bei der 
Aufnahme in die Stammrolle die Berücksichtigung des ange-
reiften Bruchteils des Zweijahreszeitraumes für den Aufstieg 
in der Besoldung und die Anerkennung der angereiften Be-
soldung bezogen auf den unmittelbar vor der Aufnahme ent-
sprechenden ohne Beanstandung in der eigenen Körperschaft 
geleisteten Dienst vor. 

 • L’art. 36 del testo unico degli accordi di comparto per i dipen-
denti dei comuni del 02/07/2015 prevede che all'atto dell'as-
sunzione in ruolo per la progressione economica venga tenu-
to conto della frazione di biennio prestata nonché riconosciu-
to d'ufficio il maturato economico corrispondente all’ultimo 
servizio prestato senza demerito presso la propria ammini-
strazione. 

• Die angereifte Besoldung für den Dienst vom 01.10.2025 bis 
30.09.2026 (VI. Funktionsebene, obere Besoldungsstufe, 7 
Vorrückungen) und der Bruchteil des Zweijahreszeitraumes 
für den Aufstieg in der Besoldung von 24 Monaten kann aner-
kannt werden. 

 • Il maturato economico per il periodo dal 01/10/2025 al 
30/09/2026 (VI qualifica funzionale, livello retributivo supe-
riore, 7 scatti) e la frazione di biennio prestata per la progres-
sione economica corrispondente a 24 mesi possono essere ri-
conosciuti. 

   

   

Nach Einsichtnahme:   Visto: 

   

• in die Bestimmung des D.P.R. Nr. 752 vom 26.07.1976, betref-
fend das Sachgebiet des Proporzes und der Zweisprachigkeit; 

 • le norme del D.P.R. n. 752 del 26/07/1976 in materia di pro-
porzionale e bilinguismo; 

• in den geltenden Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol; 

 • il vigente codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino- Alto Adige; 



• in die geltenden bereichsübergreifenden Kollektivverträge, 
sowie die geltenden Bereichsabkommen für die Gemeinde-
bediensteten; 

 • i vigenti contratti collettivi intercompartimentali nonché i 
vigenti accordi di comparto per i dipendenti comunali; 

• in die geltende Dienstordnung für das Gemeindepersonal;  • il vigente regolamento organico del personale comunale; 

• in den geltenden Stellenplan für das Gemeindepersonal.  • la vigente pianta organica del personale comunale. 

   

   

Aufgrund:   Visti: 

− der vom geltenden Kodex der örtlichen Körperschaften vor-
geschriebenen Gutachten hinsichtlich der administrativen 
(be_6/+3pFXaubzMCyjim4OB9C7he6QRH2ZIEHUbp6Ay1kg=) 
und der buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit 
(v3Xa83LEC/4njQlh4kt82LXU5n1ixTMDK8yF4ubsqqA=) mit 
Bestätigung der finanziellen Deckung dieser Beschlussfas-
sung; 

 − i pareri prescritti dal vigente codice degli enti locali in ordine 
alla regolarità tecnico-amministrativa 
(be_6/+3pFXaubzMCyjim4OB9C7he6QRH2ZIEHUbp6Ay1kg=) 
e quella contabile 
(v3Xa83LEC/4njQlh4kt82LXU5n1ixTMDK8yF4ubsqqA=), atte-
stante la copertura finanziaria, della presente deliberazione; 

− des geltenden Einheitlichen Strategiedokuments, des gelten-
den Haushaltsvoranschlages und Arbeitsplanes des laufenden 
Finanzjahres; 

 − il vigente documento unico di programmazione, il vigente 
bilancio di previsione ed il piano operativo dell’anno corrente; 

− des Landesgesetzes Nr. 25 vom 12.12.2016 „Buchhaltungs- 
und Finanzordnung der Gemeinden und Bezirksgemeinschaf-
ten“ i.g.F.; 

 − la legge provinciale n. 25 del 12/12/2016 “ordinamento fi-
nanziario e contabile dei comuni e delle comunità compren-
soriali” nel testo vigente; 

− der Verordnung über das Rechnungswesen, genehmigt mit 
Ratsbeschluss Nr. 37 vom 30.05.2018; 

 − il regolamento di contabilità, approvato con deliberazione 
consiliare n. 37 del 30/05/2018; 

− der Satzungen dieser Gemeinde, veröffentlicht im außeror-
dentlichen Beiblatt zum Amtsblatt Nr. 11 der Autonomen Re-
gion Trentino – Südtirol vom 14.03.2006 und nachfolgende 
Änderungen und Ergänzungen; 

 − lo statuto di questo comune, pubblicato nel supplemento 
straordinario al bollettino ufficiale n° 11 della Regione Auto-
noma Trentino – Alto Adige del 14/03/2006 e successive mo-
difiche ed integrazioni; 

− des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol (Regionalgesetz vom 03. Mai 2018, 
Nr. 2); 

 − il codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige (legge regionale 3 maggio 2018, n. 2); 

   

b e s c h l i e ß t  LA GIUNTA COMUNALE 

   

DER GEMEINDEAUSSCHUSS  d e l i b e r a 

   

einstimmig durch Handerheben:  ad unanimità di voti espressi per alzata di mano: 

   

1. Frau Gartner Verena mit Vorbehalt ab 01.10.2026 als Verwal-
tungsassistentin mit unbefristetem Vertrag in der VI. Funkti-
onsebene aufzunehmen. 

 1. di assumere con riserva la signora Gartner Verena dal 
01/10/2026 come assistente amministrativa con contratto a 
tempo indeterminato nella VI qualifica funzionale. 

2. Die angereifte Besoldung für den vom 01.10.2025 bis 
30.09.2026 geleisteten Dienst und den Bruchteil von 24 Mo-
naten des Zweijahreszeitraumes für den Aufstieg in der Be-
soldung von Amts wegen anzuerkennen. 

 2. Di riconoscere d’ufficio il maturato economico per il servizio 
prestato dal 01/10/2025 al 30/09/2026 e la frazione di bien-
nio per la progressione economica di 24 mesi. 

3. Die wirtschaftliche Behandlung mit Wirkung 01.10.2026 wie 
folgt festzulegen: 

 3. Di determinare il seguente trattamento economico con de-
correnza 01/10/2026:  

 

Funktionsebene 
Qualifica funzionale 

Besoldungsstufe 
Livello retributivo 

Vorrückung  
Scatto 

Zulagen 
Indennità 

VI. obere / superiore 8 

Zweisprachigkeitszulage C1 (ex A) 
Indennità di bilinguismo C1 (ex A) 

Aufgabenzulage Verfahrensverantwortliche (10%) 
Ind. d’istituto responsabile di procedimento (10%) 

Aufgabenzulage zwischengemeindliche Dienste (15%) 
Indennità d'istituto servizi intercomunali (15%) 

Monatsgehalt 
Stipendio mensile 

Sonderergänzungszulage 
Indennità integrativa speciale 

Zulagen  
Indennità 

Insgesamt 
Totale 

1.766,69 € 1.401,30 € 358,08 € 3.526,07 € 



 

zuzüglich 13. Monatsgehalt.  oltre alla 13a mensilità. 

4. Der nächste Aufstieg in der Besoldung ist am 01.10.2028 
fällig. 

 4. La prossima progressione economica maturerà il 01/10/2028. 

5. Festzuhalten, dass die Ausgabe mit Einnahmen aus der Ab-
fallbewirtschaftungsgebühr finanziert wird. 

 5. Di dare atto, che la spesa sarà finanziata da entrate dalla 
tariffa per lo smaltimento rifiuti. 

6. Verbuchung im Haushaltsplan:   6. Imputazione al bilancio:  

 

 

Geldvergütungen Kostenstelle / centro di costo: 

90300 

Retribuzioni in denaro 

Jahr / anno: 

2026 

Kapitel / capitolo: 

09031.01.010100 

 

 

7. Klageanträge betreffend diesen Beschluss sind beim örtlich 
zuständigen Arbeitsrichter einzubringen. 

 7. Controversie concernenti la presente delibera sono demanda-
te al Giudice del lavoro territorialmente competente. 

8. Dieser Beschluss wird im Sinne des R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018, 
Art. 183 in einer eigenen Abstimmung einstimmig durch 
Handerheben, für unverzüglich vollziehbar erklärt, um die ra-
sche Besetzung der Stelle zu ermöglichen und so die Kontinui-
tät des Dienstes zu gewährleisten. 

 8. La presente delibera viene dichiarata immediatamente esecu-
tiva mediante apposita votazione ad unanimità dei voti 
espressi per alzata di mano, ai sensi della L.R. n. 2, del 
03/05/2018 art. 183, per poter provvedere alla rapida coper-
tura del posto e così garantire la continuità del servizio. 

 

  



 

 

 

Gelesen, genehmigt und gefertigt. 

Letto, confermato e sottoscritto. 

   

Vorsitzende/r  - Presidente  Gemeindesekretär - Segretario comunale 

   

Josef Nöckler  Stefan Haidacher 

   

digital signiert / firmato digitalmente  digital signiert / firmato digitalmente 

 

 

 
 
 

  
Gegenständlicher Beschluss wird vom 28.09.2026  bis 
08.10.2026 auf der digitalen Amtstafel der Gemeinde Sand 
in Taufers veröffentlicht. 

La presente delibera viene pubblicata sul albo pretorio 
digitale del Comune di Campo Tures dal 28.09.2026  al 
08.10.2026. 

  

 

 
 

 
Gegen alle Beschlüsse kann während der zehntägigen 
Veröffentlichungsfrist Einspruch beim Gemeindeausschuss 
erhoben werden. Außerdem kann innerhalb der vom Gesetz 
vorgesehenen Fristen bei der Autonomen Sektion Bozen des 
Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingereicht 
werden. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe und 
Enteignungen beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 GvD 
Nr. 104/2010 i.g.F.). 

 
Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di dieci 
giorni, presentare opposizione alla giunta comunale contro 
tutte le delibere. Inoltre può presentare ricorso entro i 
termini di legge alla sezione autonoma di Bolzano del 
tribunale amministrativo regionale. Nel settore dei lavori 
pubblici nonché degli espropri il termine di ricorso è di 30 
giorni (art. 119 D.lgs. n. 104/2010 e s.m.i.). 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    D3 Akt / atto:   92423     
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